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Meelejahutaja.

Eesti kiirkirja õpetus
Eestähendused.

Kiirkiri heidab, et ta wõimalikult lüheline oleks,
kõik mis asjata, kõrwale:

a. Suurte ja weikeste tähtede wahele ei tehta

kiirkirjas mitte wahet, waid siin on üks

ainus tähestik.

b. 71-healt sõna algusel Tallinna keele murdes

kuulda ei ole, sellepärast ei kirjuta meie kiir-

kirjas sõna algusele h- tähte mitte, waid

kirjutame: obune unikakatus jne.
d. Päriskirja tähed on liig kriipsurikkad ja see-

läbi ajaraiskajad, sellepärast tarwitatakse

kiirkirjas iseäralisi tähti, mis lihtsad

on kirjutada ja hõlpsad ühendada.

e. Kiirkirjas pannakse igas sõnas üks-

nes esimese silbi (algsilbi) lausaheal

tähega kirja; järgsilpides (nõnda nime-

tame kõiki silpisid peale algsilbi) tuleb Eesti-

keele sõnades (peale mõne üksiku lõpu) üks-

nes neli lühikest lausahealt ette (a eiu),
neid tähendatakse umbhealelistega ühtlasi ära.

9. Sagedaste ettetulewaid sõnu tähendatakse,

lühendatud kombel; näituseks: nüüd

nd ning ng waid wd kuidawiisi kdw jne.
Neid nimetame lü heud usteks.

Kiirkirjas algab iga järgsilp lausa-

healelisega; sedamööda tuleb sõnu nõnda jautada:
püh-its-us srm-ast-am-a kirj-ut-am-in e jne.

Üleüldiseks juhatuseks õppijale: Kiir-

kirja õpetus on siin paragrahwidesse jaatatud õpetus-
sammude kaupa kokku seatud (7 õpetussammu ehk 20

paragr.) Iga õpetussammu sünnib järgmisel kombel
läbi wõtta; esite õpi kätte tähed, järgsilbid,
lühendused, lugemine; teiseks wõta ühtlasi

kirjutuse harjutamine käsile ja kirjuta esmalt

kiirkirja ära, siis kirjuta sedasama' trükikirja ehk

etteütlemise järele. Iga harjutustükki kirjuta ikka ja
ikka jälle uuesti, sest harjutus teeb meistriks.
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Esimene õpetussamm.

§ 1. Lausahealelised aeouöäöü on kõik

käänakud, mõlemad otsad ülespoole; — eaõii on

konksid, miile esimene aru põiki alla tuleb nagu
päriskirja allapoole käijad tähe jaud; — oöuii on

loogad, nagu ringjoonest wälja lõigatud; — e ja a

on kitsad konksid, dja ä laiad, millel teine aru

enam põiki kaldub; e ja ö on peenikesed, aja ä

jämedad; — o ja u on kitsad loogad, öja ii

laiad, kahewõrs nii laiad kui o ja u; oja ö on

peenikesed, wja ii jämedad. Kõik 8 lausahea-
ielist on madalad, weerandastmelised.

Umbhealelised lja ton sirged jooned: l on

p oole-astmeline, ta ulatab poole -waheni; t on roh-

kesie terwe-astmeline, ta ulatab joonest natuke üle.
Umbhealelised (I, t) sulawad kirjutades lausa

healelistega kokku, nagu harjutuses § 1 näha; selle-

pärast on umbhealeline sõna algusel kas

peenike ehk jäme, sedamööda kuidaslausa-
healelineon.

Išsimene Ja kõige tähtsam kirjutamise
ülesanne.

(Kiirkiri § 1.)
eaõäouöü
ei le ai la oi lo ui lu
õl lõ äi lä öl lö ül lii

lel lal 10l lul lõi läl lõi lül
let tel lot tol lat tal lut tui,

üuöoäaõe
üt tü uttu öt tö ot to

ät tä ät ta õt tõ et te

tüt tut tftt tot tät tat tõt tel
lõt tõi löt töl läl täi lüt tül

Loe seda kiirkirjas ! (Lugedes kata antud tähed
kolme esimese ria peal kinni I)

Seda harjutustükki kirjuta iga päew, kuni taieste
sõrmede sisse harineb! Aga kiljuta ikka karwa pealt
õigeste, nii et ise oma kirjutust ikka selgeste ja hõlp-
saste wõid lugeda! Pea-asi on siin: lausabeale-
-1 ise (käänaku) tegumood: laius, kitsus, jäme-
dus, peendus, painutus.

Tähendus. Joonteleht ehk ette tõmmatud joonte laius
olgu niisugune, kui siin 4. lehekülge peal näha. Kes kiirkirja
kihutamisega juba on wilund, see woib üksikute joonte peale
wõi ka üsna ilma joonteta kirjutada. — Paber olgu sile, tint
wedel ja sulg teraw. Wäga head suled kiirkirja tarwis on „Ri-
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gaer Börsenfeder E. F.“ Kiirkirja wõib nagu päriskiijagi ka

tinapulgaga (pliiatsiga) kirjutada; neist kannab üks selts otse

"stenografia nime.

§2. Täht d on pia-aegu terwe - astmeline,
natuke lühem kui t.

Silbi pikkust tähendame pikkuse mär-
giga. Eestikeele sõnades tuleb pikk lausaheal üks-

nes algsilpis ette, sellepärast seisab pikkuse märk
ikka sõna algusel, niisama lausa- kui ka umb-
healelistega algwates sõnades.

Sõna lõpul on a ja u isesugused, e küll nii-

sugune kui algsilbis, kuid ltd järel ümber pöördud.

Lugemise harjutus ja kirjutamise üles-
anne.

(Kiirkiri § 2.)
Ela ele elu ale ole olu õla õle õlu et oda udu

õde äda läte tala talu tule tulu.

Eel eele ool oole uuluule öö ööl ööle ööd ööde
üüda uut uute.

Loo luu löö tee too töö lood looda luud luude
luuda teel teele tool tuul tuule tööl tööle.

Lt, Id; oolt töölt teelt tuult tuld tald teed tood
tööd teete toote tööde.

§3. Lühendused: 1 aga 2 ara 3 on 4
üks B ega 6ei 7 mitte 8 eimitte 9 mitte-ei 10
eiole 11 ette 12 oma 13 hea 14 minu 15 muidu
16 läbi 17 teie 18 sealt.

Tähendus. Lühendusi loe jakirjuta iseäranis sagedaste,
et nad ikka meeles ja käepärast oleksiwad ! — Järgmises üles-
andes on lühendustega kirjutatavad sõnad trüki läbi ära tähen-
datud (põiki). -- Komma wõib kiirkirjas ikka tegemata jääda.

Ulesanne (§ 3.)
1 Ela tee tööd! 2 Tuul eiole tool. 3 Ega teie

ei tule läbi udu? 4 Ega tõde ei tee äda? Eimitte. 5
Minu oma õde on tööl.' 6 Tööd on aga eiole oolt. 7
Too oma tala sealt aral 8 Teie talu tee eiole mitte
hea tee. 9 Minu tee on üks hea tee aga ega teie sealt
läbi ei tule. 10 Too tuld aga ära tee tuult! 11 Ara
too minu ega oma uut luuda sealt mitte ära! 12 Teie
teete teed aga hea teie tee ega töö mitte-eiole. 13 Ära
tule tuule ettel 14 Minu õde ei too oma tööd mitte
muidu teie ette.





Meelejahutaja.

Eesti kiirkirja õpetus, y
Teine öpetussamm.

§ 4. Ihealt tähendame kahe umbhealelise wahel

(s. o. umbhealelisega algawates sõnades) terawa winkliga,
sõna algusel ja lõpul aga punktiga. (Seda punkti tuleb
ikka tihe käänakuga walmis teha, mitte sule otsaga
litsudes wõi õerudes.) — Loe ja kirjuta:

1. Liha lima liim tihe imu ime ihu iha ilu ila idu ida

eli õli üdi lüli tüli tuli tali tädi tume tahe.

Lausahealelisega algawates sõnades astub

umbhealeline, mis muidu lausahealelise järel riajoonest alla

läheb, ikka riajoone peale, näituseks: imu imeìihu iha.

Tähed m ja h on poole-astmelised, niikõrged kui l.

2. Ehe ehi ahi ame ema mõla mõte mäda madu muda

muuda maa maal meel meelt muld lumi lume.

M oh sirge tulp, li on kumer; seda wahet tuleb

kirjutades ikka selgeste tähendada. Niisama olgu ikka selge,
kas m ühes pikkuse märgiga on, wõi ilma selleta.

Kahekordsetes umbhealelistes II tt on üles- kui ka alla-

minew joon peenike; mm on jäme.
3. LI tt mm; talla tulla telli lill tõtta mõtte mätta matti

mätta tamm tumm lõmm ammu omme,

4. Lm tm tl ht hm hk; tolm õlm ootma lootma liitma

mõtle õhtu leht toht luhta.

5. Lehm lehma lehmi tahm tahma ihka ohka ohka uhke

lahku lohk mõhk muhk tahk tehke teha tuhka tuha.

Wahe li ja hk wahel on see, et h on ikka peenike,
hk ikka jäme.

§5. J ärgi sil pi dest ei ai il ui on üksnes ai jäme;
il ja ui ja ei wahele teeme nõnda wahet, et il ikka kõrge-
male tõuseb, kuna ui madalamale wajub, näituseks

(2. ria peal) tarnmeZ tamm? 7 lõmmwZ jne. Selle järgsilbi ringi
tuleb enamiste ikka paremalt pahemale poole (päewa järele)
walrnis keerutada.

1. El ai il ui; õel uuel uuelt mäel mäele mäelt maelda

tael lael öelda ahela.

2. Emal eemal madal laadal tummal tammel tammil

lõmmul imul ihul ihalda ilul idul tallel tallal taadil.

Järgsilbid am ja em on parajaste põiki, am on jäme;
im on üsna püsti, um on üsna põiki.
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3. Em am im urn ; olema alam Aadam tuleme ootama ma-
tarne mahtuma tohtima mõtlema maadlema möllama.

4. lallama tellime tuulama õelam õelamal lühemalt
lähemale lahkemalt lehmale laadalt taadilt madalal.

Seda järge mööda, kuidas kirjutati, tuleb lugeda, ia
kuidas iga silpi räägitakse. seda järge mööda tuleb kirjutada ;näituseks loe ja kirjuta sellepärast õigeste : laadalt taadilt!
(Sõna sünnib ikka ühtesoodu walrnis kirjutada, ilma sule
otsa ulestostmata.)

J ärgsi 1 p ad (at) järgsilpide am em im urn järel ja tähe
m mm järel: seks ei ole muud waja kui paljas d (O: ka wõib
kui sõna ata peale lõpeb, lõpu a tegemata jääda; tähe m
jaiel on selkombel ed (et) ye- ad(at) küll ühesarnased, aga sellest
polewiga, sest et ju üksnes mõttid sõnadega kirja naneme

A® J7 }()tet ? ngedes on isegi mõista, kumb lõpp õige on. Järgsilpiid(it) painutame ü l.espool e ja wd (W) teeme enam põiki.
5. Alamad aiarnate alamatele olemata tulemata emad

amet aarnid ammud tummad tammed tammid tõm-
mud lommudelt ammutama.

Ka II ja tt järele kirjutame ad at ed et id it ud ut
selsamal kombel, (kui siin ad ja ed wahele tahetakse wahet
teha, siis woib a tähenduseks II ja tt sees allatuleja joon
jäme olla, näituseks: tallad.)

6. Mättad mõtted mõttid talled = tallad (tallad) tallid
tahutama ehitama tellimata tõttad tõttamata tõllad
toid tõlda.

Järgsilp ud (uf) tähtede l t d h hk järel:
7. Loodud toodud mõõdud mõõtude mõõduta alud talud

ohud õhkude õhkudel õhutama lahkuda tohud tahud.

..
.

Järs sj lb
7

i(j ad (at) ed (et) l d t järel; id (it) ld t
järel; ad ed id h ja hk järel.

8. Oled tuled tuuled loodad ootad õlad mõlad mõõdad
aleda alatu alatud aledad mäletad mäletamata tule-
tada tuletatud.

9. Olid olite tuüd tulite loodid matid matita meelitad
meelitatud ehitatud õhkad õhata tahad tahta tohid.

7-77 Lühendus-ed: 1 Üle üleliia üleüldse 2 jälle 3 küll
•Miialt 4 tema teda temal 5 teid teil 6 mitu 7 mööda 8 muidu
9 ütle ütlema ütelda 10 ühe üht ühel 11 ühtlasi 12 oma omad
ome omal 13 hea head häid heal 14 ette 15 oli 16 eiole 17 all
üla alt 18 iial 19 ometi 20 ennem 21 enam 22 ilma 23 mil
millal 24 mille millel mida 25 meie meid meil 26 mina mind
minul ehk 28 mõlemate mõlemaid mõlematel 29 saama
saame saime saad saada saate saadud said saite 30 nemad
need nende neid neil neile neilt.
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Kolmas öpetussamm.

§7. Sõna algusel on w ikka kõrge, terwe astmeline,
algsilbi lõpul lausahealelise järel aga lühike, poolt-
astmeline.

1. Wili wile wilu wiitma wiidame woli wõti wali
wäli waata lawa lõwi liiw laew taewa waewama.

Täht n on sõna algusel risti (riajoonega kõrwu),
kuid lühikese i-healega algsilbi algusele sünnib ta

enamiste põiki, näituseks: nihuta nimetama. Pikkuse mär-

giga ühendame n uõnda, et n kahewõrs nii pika teeme
kui ilma pikkuse märgita. — Algsilbi lõpul on n põiki.
Lõpu u tuleb n järele pahema käe poole alla tõmmata.

2. Lina linu tina Tiina wiin wiina tint lint lind nõmm
nutma noot noomima nuumama niit nihuta nimeta.

3. Ein eina einu einad nõid nõiad nõiud neiud nõiduma
nui nuiama näidata.

4. Uni une und uut tund tont lont toona täna wana

wääna Wene wenita woon woonad löön.

Kui sõna algusel n ees i on, siis jääb t kirjutamata,
n aga astub selle tähenduseks risti (kuna ta muidu s. o.

siis kui n järele i tuleks lugeda — põiki tuleks teha).
(Meeles sünnib pidada, kuidas ind inna India nina kirjuta-
takse.) Kahekordne n on jäme. — Täht w on pikk
ühendustes tw dw hv, aga lühike ühenduses hw.

5. Nina ind India nõel nõelama nõelama nael näeme

näete; nn; linn linna linnu inna winnama tunneme.
6. Tw dw Iw hw; ladwa latwa lõdwalt alwal talwel

tahwel tahwli tahwlid walm lähwad lehwitad
lihwitud.

§ 8. Järgsilbid aw ew iw on kahesugused : lühike
astub üksnes ülespoole mineja umbhealelige (t 1) külge.
Wahe selle järgsilbi ja palja w wahel on see, et täht w
ikka lausahealelise järel seisab, w- järgsilpaga umb-
healelise järel. — Selle lühikese w-järgsilbi järel wõib

järgsilp ad (at) enamiste kirjutamata jääda, sest et see

lugedes isegi mõista on.

1. Aw ew iw; aw ew iw uw; awad ewad iwad uwad.
2. Olewolewad oli(wad) ootaw(äd) wõtaw(ad) tulew(ad)

tuliw(ad) wiidaw(ad) wiiwitaw(ad) loodaw(ad) loot-
wad toidaw(ad) toitwad lendaw(ad).

3. Annawad tunnewad tallawad telliwad tõttawad mõt-
lewad tuttaw tuttawal tahawad tohiwad.

4. Ehiwad ihuvvad imewad ammuwad uhawad ohkawad

lamewad lähewad lõhuwad wihuwad wahiwad wa-

lawad.
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läresilbid an en in un on pool niipikad kui lame-

„ad ÄilWd.Nagu juures nõndu ka s„n : an

> VÄ un ;
tänan

6 Omane “„7netmenudL7wa"e«aewanüd waewm

line tähendama lühendawad omandatud edendannn

mädand määtand. mäda-

7. Tulen tulin tuline mudane muudan madane

nud mädanenud mädanewad edenenu

8. mäletawad
walutan walutanud walutaw walutawad

Järgsilp? a»?kirjutades uleb enne i-punkt walmis kee-

rUta<3tiksnes!'”n> aga järgsilpisid tsrwitame kui alg-

«ilhis kaks isesugust lausahealton tähendada, mitte

ta i ia uea iärgsilpisid. Sedamööda tuleb tähele panna,

kuidas n« uteks kirjutame: Mail taii (kõik healed algsilbi

“ett ilma järgsilbita); (aga järgsilbi teretamisega:)
fual toel toeta tead tean teawad mäed maeti loed jne.

9 Mai Maie Maiel Mail laial tuil tnttawail tulewad
tual

toel toeta toetada toetatud toetanud.

10. Maeti maetud wõeti wõetud mäe mäed nae näed

wäeti neiu nõiu õõned ooned.
.

. .
11 Kihuta nihkuda nihutatud nihutamata nimetamata

nimetatud Neewa niined mad nead neetud tea tead

12 Tean Tawad teame ei teadnud waene laenama

laenanud laenawad laenatud laenamine laenetama

laenetawad.
Järgsilp ud tähe » järel on esiteks põiki kalduw d,

kui » lausahealelise järel seisab, teiseks jääb ta

koguni kirjuta mata, kui » umbhealelise järel on.

13. Näinud teinud toonud wiinud oln(ud) tulnud olu tulu

wõtnud wiitnud tahtnud tohtinud lind linnud,

69. Lühendused: 1 wöi wöin wöinud wöid wöite

wöime wöiwad 2 wöimalik 3 wöimata A wäga 5 waid 6 weel

% nönda 8 nii 9 nüüd 109 ja nönda edasi 11 enne 12 saan ssaa-

nud saawad sain saiwad 13 möni möne mõönda möned 14 nimi

13 inimene 16 mitmesugune 17 teine 18 üksnes.

ä03.0»h0 ueHaypoK. - ffepn™, 6. «eapaM 1887 r.

iiiure#, Tartu? 1887.
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Mee lejalxutaja.

Eesti kiirkirja õpetus.
Neljas öpetussainm.

8 10. Täht s on oma kuju poolest nagu ümber pöör-

dud o. Lõpu u tuleb s järele teisepidi alla tõmmata,

pahema käe poole. - Kas sõna algusel lausahealelise ees

üksnes pikkuse märk on, wõi ka täht s, seda wahet leiame

sellest et pikkuse märk lausahealelisega kokku pnutudes
terawa nurga sünnitab, s-tähel aga seal kohal pai nutus

on, näituseks: ööse, söö. — Lausahealeliste e a ö ä ees muu-

dab s oma kuju nendega kokku sulades nõnda, et lausahea

lelise kuju selgeste silma paistab.
1. Lisa Liisa Liisu nisu sisu mis wisa wns isa isu asi

ase tõsi.

2. Sula susi soo suu soos suus söö süsi ööse.

3. Sala sada säde sadu sõda sõna seened saanil sõnn

sinine sinel sawi.

Tähele tuleb panna, et lõpu u pärast r-ring teise-

ni di tuleb keerutada kui muidu. Märka, et sõnades rida

riid riit i kirjutamata jääb. Kas riim wõi irm, riiw wõi irw,

iire wõi riie — seda wahet teeb umbhealelise seisu-

koht: lausahealelisega algawas sõnas astub selle

järgmine umbhealeline (niisugune, mis muidu sõna

algusel riajoone peal on) ikka riajoone peale, umb-

healelisega s. o. tähega r algawas on täht r riajoone peal.
4. Aru ari tare tera wõre wõru mari muru müür üüri-

line nüri nurin närima.

5. Rohi rühi rumal rutta ruut rood rumm ruum roo-

mama troost trööstima turu torn.

6. Raha rahu rammu raamat rõõm rada rent rand

rind irnuma riim irm irw riha riid riie rida,

7. Rist riist ristid riistad risu riisuma irwitama irrnu-

tawad riiw riiwid iir iired iirt ürte.

8. äs rr; uss ussi lass lassi sassi soosse tossu töösse

murra tarretama.

9. Sw sk; rasw raswane raswama raske rõske lesk

uskuma tasku niiske rahwal.

10. Wärske wiskawad wihkawad Oswald osawalt liisku

eitma arst sõstrad ots.

§ 11. Järgsilbid ad (at) ed (et) id (it) ud (ut) tähe 5

järel: jämedus, loodis seis, põiki seis teeb wahet. Järg-

silbid as (ass) es (ess) on nagu ümber pöördud ü ö; is (iss)
tõuseb kõrgemale, us (uss) wajub madalamale.
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1. Aasad aset asud asutad asutatud toosid wäsid wäsi-

tada wäsitawad niisutad.

2. As (ass) es (ess) is (iss) us (uss); ammas emmis

õhas õhus ähkis uhkus lõhes lõhkes.

3. Tallas tellis tulles tassis tossas tasus tasases tossu-

ses tõsises.

4. Tõsisel tasasel tossusel madalas sadulas elas elus

sulas süles salas saalis.

5. Tulus tulesse tulise tulisel tulusal astus ostis ostes

istudes otsas alasisse alasile.

Järgsilbid astest sünniwad enamiste, ist sünnib ikka

paremalt poolt pahemale poole kirjutada, ust aga enamiste

teisepidi.
6. Astest ist ust; lammast tammest tammist wammust

armastama armastada armastatud armastust ahastust.

7. Sõnast sõrast saanist arust äärest rohkeste mälestust

walmistatud armastusest sosistamist.

8. Lootust ärdaste tulest tulist talust udust ootust

tutistama ädast maadest muudatust alustama alus-

tada alustatud.

R on järgsilp, kui ta eelminejast umbhealelisest

paremat kätt seisab.

9. Ader adra atra oder odrad nõder teder tedred tetre-

de! tütar tütred Luterus aher oherd sõmerad ohwer-

daina.

§ 12. Lühendused: 1 see selle seda sellel 2 seesama

sellesama sedasama selsamal 3 sina sinu sind sinul k saa saagu

sai 5 seal sinna 6 siin siit siia 1 ise 8 alles 9 siis 10 üles

U sees sisse seest 12 eest 13 eestseisus 14 selts 15 niisama

16 sest 17 pärast 18 sellepärast 19 mispärast 20 iseäranis

21 sarnane 22 juure juures juurest 23 järel järele järelt
24 rubla 25 kerra 26 nummer numbri numbrid numbris 27 teise

teist teineteist teineteisel teised 28 wöis wöisite wöisin wöisid

wöisime wöisiwad 29 ivakest 30 ivistist 3i kesk 32 sedawiisi.

Wiies õpetussamm.

Eestähendus. Nüüd tuleb stenografiat päris
suuruses hakata kirjutama. Seks sünnib uus joonte-leht
walinistada, nõnda et endise 20ne ria asemele 25 rida mahub.

§l3. Täht honter w e - astmeline, gpo oi e-astmeline.

1. Kõwa kiwi keema keetma kiitma kihama kiruma

kihuta kisendama keller kirst kindad kõntsane kole

kolle köök kütma.

2. Kena kõne kana kand kann kannu kanna kannata

koor kuri kare kära kaas kass kask kahwel kaswis.
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3. Wiga tige tegu tugi taga tugew tegiwad tagane

taganen taganenud taganewad taganesiwad siginenud.

4. Nõges nägus nägemata näägutama nägelewad segama

segadus sõge luguĺlook loogad.
Kk on jäme. — Lõpu i sünnib jämeda tähe (naa-

seks kk) järele tähest ikka wäljapoole teha, siiski tähest mitte

lahus. - Lausahealeline on k ees joonest kõrgemal,

näituseks: akkama. — Sõnades, mille algsilbi lausaheal (u)
ees kõrgemale kirjutada (nagu lausa-

healelisedki); ka g ees niisama; näitused 6. na peal.

5. Kk- tikk tiku tikku teki tekki woki wokki wakkade

lukkude lukutama kukkusin akas ukkama äkki.

6 Pükas rikkal rikkuma riik riiki riigi riigis niker-

dama nikutawad sikk Mikk sukk söök sügaw.

7. Tk ks lg lk ng nk; ootke keetke kiitke wotku kit-

kuma kartke kastku kostke toitku nutke.

8 Oks uks oksad uksed eksima tiksus tuksudes maksma

maksame maksu maksku maksetud maksnud ma si-

wad maksud. ..

9 Tilk tilga tilgutama selge silk salk malk walge wälk

kolkima solkima solkida solgitud sülgama.

10. Ränk ronk rongad rangid rängaste rongas ring wing

wingerdama wang wangis wanker minge tingima
ankur ling.

814 Järgsilbid: ag ja ale wahele ei hakka meie

wahet tegema, waid tähendame mõlemaid ühe ainsa mar-

giga; niisama: eg ja ek; ig, ikjatkk; ug ja uk. 4-healehne

järgsilp ikka jäme, i-healeline paremale poole, w-hea-

leline pahemale poole põiki. - Ulesmmejate tähtede.ldt

järele teeme ug uk paremale poole, nagu ig ik, kuid sns

ug uk j ärn e. Järgsilbist ak saab aks, km tema alumist

otsa nõnda painutame, et sinna ümber pöördud s sigineb.
Niisama ek eks jne. — Aks on ühtlasi ka akse, iks ikse jne.

1. Ag (ak) eg (ek) ig (ik) ug (uk); aks (akse) eks (ekse)
uks (ukse); ug (uk) uks (ukse); melekas olekus kada-

kiis rütik* •

2. Tulek tuleku rutake rutaku söödik söödikud sõdiks

suudaksiwad mõistaks kaswataks kaswatatakse.

3 Emaga emaks emake ommik ommiku ammega

talleke tallega tallake tellige telliks kallike kalliks

wõtaks waataks wõetakse wenitaks.

4 Kasuks kasukas kask kaasik kaasikus wasikas wasi-

kad wõsuke wõsuks wäsige wäsitaks wäsitatakse.

5. Laewaga laevvadega waewaks waewaga wihuks te-

hakse tohiks tahaksin tahaksiwad takaksime tahaksite

läheks lõhuks kõwaks kiwiks kiwiga tasugu tassiga.
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6. Sõnaga sõnaks sõnake sõraga sõrake murega märaga
määrake murraks müiakse süiakse saiaga.

7. Ilaga iluga iduke iduks istuks ostaks astuks siluks
kataks katuksel tuluke tuluks talugu waluga.

8. Adraga atradega atradeks tütreke tütrekest tütre-

kesed tüdruk tüdrukukene tüdrukukesed tüdrukukest
tütardele tütretega.

Järgsilbist ad edud saab, kui «-punkti sisse keerutame,
azt? eid uid\ niisama järgsilbist ast: aist j. n. e.

9. Alamaid alamaist tulewaid tulewaist ootawad oota-

waistsüdameid särawaidmürawast mõtteid wahtiwaid.

10. Ais ets its\ muretsema märatsewad rohitsema ahnit-

sedes kahetsus kammitsas karnits.

11. Walitsema walitsus walitsedes walitsetud walitsewad

wiletsus wiletsuses wiletsusest ilutsema mäletsema.

12. Tuaks toeks näeks mäeks seaks teaks wiaks wiiakse

wäega tõega tõeks niaks siaga seletuseks seaduseks.

Kui esimeses silbis kaks isesugust lausahealt ette tuleb,
siis on teine-ikka kas a wõi e wõi i wõiu:—a-jae-healt
tähendame enamiste j ärgsilbi tar witam iseg a (12. rida);
«-healt tähendame ülespoole käänetud punktiga;
u-h e a 1 e tähenduseks kääname punkt allapoole.

13. Näikse weikse weike luik luiged tuikama soiku aur

laud lauad lõuad nõuad nõuutama nõudma.

14. Teud teuta tõutus näutu raud rauad auas õues liud
liuad liuast niuded siutud kiunuma kiusama.

§l5 Lühendused: 1 kes keda kelle kellel 2 kas 3 kus

kust kuhu 4 kui kuida kuis {kuidas') kuid kuidawiisi 5 kokku

6 kuni õ kuna kunas 8 kinni 9 kõike kõiki kõigeķkõigis
kõigiti kõigel kõigil 10 kaugel kazigele kaugelt 1 1 liig 12 sage-
daste {sage) sagedamini {sagedam) 13 koguni 14 iga igakord
J 5 igaüks igaühe igaüht igaühel 16 järg järgmine 17 nagu
18 natuke 19 niisugune 20 ikka 21 saaks 22 seesugune 23 mis-

sugune 24 keegi {-ki -gi*) 25 ei keegi 26 üks üksi ükski 27 ning
{ing) 28 mingisugune 29 muidu muidugi 30 wöiks 31 õige {õieti)
32 näitus näituseks 33 iseennast enese 34 sarnane 3o sugu sugugi.

Tähendus. Wanad-sönad tolgi päriskirjasse ümber, siis ste-

nograli neid etteütlemise järele — ikka järjest nobedamini! —
Igapäewaseks lugemise ja kirjutamise ülesan-
deks on wiimse 8 ria peal lühendused.

*
t Lõpp -k i -gi wöib igale sõnale kui punkt sündsa kohapeale

juure astuda, niisuguse koha peale, et teda kirja wahemärojks (päris
punktiks) ei peeta.

JJo3BOJieHO ijeHsypoio. — ftepnrb, 10. Anptja 1887 r.

Srütitub £. 2aa!mann'i juureß, Sartuß 1887.
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Meelejahutaja.

Eesti kiirkirja õpetus
Kuues öpetussamm.

§ 16. Täht b on niipikk kui Z, aga b läheb joonest
alla, kuna l pealpool joont seisab. JB sarnane on p, kuid
pikem; b ulatab poole waheni, p aga pia-aegu alumise piir-
jooneni. Sõna algusel tuleb tähte p altotsast kirjutama hakata.

1. Abi abe äbi õbe üba obu obune naba naber naaber
nobe sõber sõbra saba sööb lööb loob laba.

2. £)pi apu lepi lõpe lipu lõpetus lepita uputa toop
toob taba tapa kibe kipitama oop nööp tõprad sõpra.

3. Pane palu pale põli põhi puhas püha püia poeg
paber pärima pori püss.

4. Pime pihu pisar pilu pidu pilt pind priske pilw
pilka pilkama pikk pigi pillama pink pingid piri-
sema pipar.

Tähele tuleb panna: p järele keerutame «-punkti üks-
nes siis, kui selle järelemli sl d tuleb.

Pikkuse markiiga ühendades painutame p alumise
otsa kõweraks (nagu järgsilp oks; aga selle järgsilbiga ei
wõi iialgi wahetust tulla, sest see ei seisa iialgi sõna algu-
sel, kuna niisugune p üksnes sõna algusel seisab). Isegi
mõista, et ka seda p ikka alt tuleb kirjutama hakata.

5. Pikkuse märgiga p; puu puud püüdma puur
paar pooma peenar paat piinama piim piir prii
piiga piiska priiskama.

Täht j on painutatud nagu Ä; wahe mõlemate wahel
on see, et tähel li on peal otsas weike käänak, kuna j
pealmine ots sirge on; ka on h natuke lühem kui j.
Wahe b ja j wahel on see, et b ikka õige joon, j aga
painutatud; niisama on sõna algusel j painutatud, algab
ikka alt joone; (pikkuse märk lausahealelise ehk madala
umbhealelise [5 r] ees ei pia iialgi joonest läbi ulatama,
waid piab ikka joone pealt algama.)

6. Oja aja ajawad maja sõjas sööja looja soojus waja
waha waba wiija wiia wia wiha wihka wiska.

7. Jänes janus jäme jume jalg jälg julge jaga jõgi
jala jõle jäta jätta jutt.

Pikkuse märki tähega j ühendades algame j painu
tusega, nagu see p juures ümber pöördud kombel sündis.

8. Pikkuse märgiga J; juur juut joon Jaan jään
joont jooned joonud joonitama jooksma juuksed.

6
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Pp on nagu p, kuid jäme. Pja pp järel kirjutame
järgsilbid, et nad piirjoonest mitte läbi ei läheks, ena-

miste kõrwale, (mitte alla otsa).
9. Pp; üppa uppu nuppudel noppima sepp sapp supp

lepp lipp kappides kippusiwad tuppedega tappis appi.

Ühendatud umbhealelised: hj on natuke pikem
kui A; sj ei ulata aga mitte nii kaugele alla joone; ühen-

duses lj ulatab j natuke joonest läbi, kuna ühenduses dj

j just jooneni ulatab, ühenduses tj aga mitte. Ühendustes

Jj pj sünnib j rohkeste lasta külili kalduda, et selle ja jäig-
silbi id (it) wahel wahet oleks. Mb mp on terwe-astme-

lised, üks peenike, teine jäme.

10. Hj sj; ahjus lahja põhjas kuhjaga ohjad osjad
asjad kosjas üsjas tühja mõrsja.

11. Dj tj lj; lodjapuu lootja nutja padjad patju katja

aljas kalju seljas näljane naljakas.
12. Dj pj bl pl; lubjata lupjama kubjas kabjad kapju

tubli adlaste koplis taplus kauplema.
13. Lb lp rnb mp; alb alp silp nilbe kulp kõlblik

kõlbmata ambad ämblik temp kimbus kambris

lambur kombe.

14. Karjane karwane karp wirk kurk kurgus warblane

ahnus kõhn käsn aken akna teadnud seadnud

seadinud.

§ 17. Järgsilbid: ab eb ib ub on nagu täht &, kuid

wahetegemiseks on all otsas üsna lühike ristjoonekene.
Ülesmineja tähtede järel on ub nagu ib, kuid jäme.
— Kui ab eb allamineja tähega ühes sihis on, siis astub

ta sellest sihist lühikese ristjoonekese warul wälja, näituseks :

silmab tallab jne.

1. Ab eb ib ub; ub; tuleb walab wõtab ostab astub

asub keelab silub palub.
2. Kurdab kohkub kohab köhib kosub kohendab

kahaneb wajub wajutab wahutab soowib oowab

sõlmib sõimab sallib.

3. Tunneb teenib kirub mürab nõiub nõuab weereb

weeretab julgeb pilkab selgub selgib tungib tingib.
4 Näeb loeb loob neab teab weab wiab seab oiab

raiub leiab seisab wiskab läheb lõbub tahab.

5. Üppab loppub koppib lepib lubab lõpeb tapab

tapleb lupjab koputab lõpeks lepiks lõppema lep-

pima õppima tupega sabaga.
6. Tõmbab tambib tõmbaks lombak aelab kogeleb

kogeldab wiibib wiiwitab orjab wahib tahab mõt-

leb ütleb.
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Järgsilbid: aj ej ij uj on nagu täht j, kuid wähe

lühemad; aj ja ej harilikus sihis, ij ja uj rohkeste püsti;

aj ja uj jämedad.
7. Aj ej ij uj; salaja oleja siluja tuleja pidaja uskuja

oskaja laskja passija.
8. Meelitaja waletaja talletaja möllaja mässaja wäsi-

taja aitaja paluja waewaja walwaja waataja wahtija.
9. Lahutaja kosutaja lahkuja sahkaja jagaja põgeneja

ligineja taguja soowija nõudja nimetaja rajaja.
10. Armastaja irmutaja korjaja karjuja kisendaja ih-

kaja ahnitseja ehtija oolitseja ehitaja märatseja.

§ 18. Lühendused: 1 pia. piab piame pian piad

piate piawad 2 pidi pidin pidiwad pidime pidid pidite 3 piaks
4 pia-aegu 5 praegu 6 päris 7 päralt 8 peal peale pealt
9 protokoll protokollid 10 saab 11 ümber 12 umbes 13 kumb

kumbki l 4 ütleb 15 tähele 16 ju juba 17 ja 18 palju 19 esi-

mene esiteks 20 kaua ~1 koosolek koosoleku H ligi 23 teinud.

Lähenduste j är j es t i k.

A aga all alla alt alles Ä ära E ega ehk ei eikeegi
eimitte eiole enam enne ennem ennast enese esite eest eest-

seisus (} õige // hea head häid heal heaks hästi häist herra

hing I iial iga igakord igaüks igaühe igaüht igaühel ikka

ilma inimene ise iseäranis iseennast J ja janondaedasi jälle
järel järele järelt järg järgmine ju juba juure juures juurest
K kas kaua kaugel kaugele kaugelt keegi kes kelle keda

kellel kellega kesk kõik kõige kõigel kõigiti kõike kõiki

kõikidel kõikidega kinni koguni kokku koosolek kui kuida

kuidas kuidavviisi kumb kumbki kuni kuna kunas kuhu kus

kust L läbi liig ligi M meie meid meil mõlemad mõlemate

mõlematel mõlemaid mõni mõne mõnd mõned mil millal

miilas mida midagi mille millel millega mispärast mina

minu mind minul minuga mitte mitteei mitu missugune

mitmesugune mööda muidu muidugi N nagu natuke näitus

näituseks nemad need nende neid neil neile neilt nõnda nii

niisama niisugune ning nimi nummer numbri numbris numb-

rid nüüd 0 oma omad ome omale ometi on oli P palju

pärast päris piaaegu pia pian piab piame piad piate piawad

pidi pidin pidid pidite pidiwad piaks pidime peal peale pealt
praegu protokoll protokollid R rubla $ saa saagu sai saan

sain saanud saawad saiwad saab saama saame saime saaks

saad saada saate saadud said saite sagedaste see selle seda

sellel selles seega seks sedamööda seesama sellesama seda-

sama selsamal seal sealt sinna sest sellepärast selts sees

sisse seest seni siin siia siit sina sinu sind sinul siis sugugi

seesugune T tähele tema teda temal teie teid teil teine teise
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teised teist teineteist teineteisel teinud U umbes Ü üks

üksi ükski üksik üksnes ühe üht ühel ühes ühega ühtlasi

üle üles üleliia üleüldse ümber ütle ütleb ütlema ütelda
W wäga waid weel wõi wõin wõid wõite wõib wõime

wõiwad wõiks wõis wõisid wõisite wõisime wõisiwad wõinud
wõimalik wõimata wahest wistist.

Seitsmes öpetussamm.

§ 1. Kiirkirjas tähendame heali otseteed üles (phone-
tisch) sellepärast ei tee meie kirjas wahet, kus
rääkides wahet ei ole: /'jajpÄ on näituseks ühte-
wiisi kuulda, niisama: zjac ja ts; sh ja sch ; qu ja
kw; Äsja x; — Täht ch on seesama, mis Eestikeele sõna-
des hk (jäme A). — Meie kirjutame ka: v — w, y = il,
ck — kk, th = t, jne. — Tähte z (ts) tarwitame üksnes
sõna algusel; mujal on ühendatud ts. Niisama st. —
Tähed h ch sch ei sula sõna algusel la us a h ea-

le lisega mitte kokku. —■ Kui f ja l wahel mitte i
ei ole lugeda, siis tuleb l hästi põiki teha, näituseks:
Flora. — Mõnda nime j auta m e.

1. Fellin Philosoph Finiš Phöbus fata morgana Fila-
delfia Kafferid Pharao Physik Afrika Livland Flora.

2. Zeus Cäsar Circe Zoroaster Zion Nizza Nazaret
Genezaret Conccrt Konstantinopel Ceylon.

3. Helena Harkow Hamburg Helios Achaja Chaos
Hydra Cheops Chronos Chrysostomus.

4. Wishnu Shiwa Schiller shakal pasha Kaschinir
Schweitsi maa Schmalkalden Schlüsselburg Schle-
mihl.

5. Kwiitung õkwa aqua Quirinus Tarquinius Xerxes
pontifex maximus Alexander Xenophon Examen.

6. Venus Vesuv Verona Pyrrhus Lydia Lysander Stoa
Stanislaus Stawropoli Stefanus.

7. Themis Theseus Khokand Khiiwa Indo-Kho klooster
kleit klass klaas kreis kroonu kristlane kriit kiirus.

8. Plato Plutarchus psalm Pseudo-Smerdes Kolumbus

Olympus.
§ 20. Jan. Webr. Märts Apr. Mai Jun. Jul. Aug. Sept.

Okt. Now. Dets. — -grafia; geogratia ortografia fotogratia
stenografia.

ÄOBBOJieHO qeH3ypoio. — ftepnrt, 15. liohh 1887 r.

Zriifitub £aa!mann’i juures, SartuS 1887.
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